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FAHRRADKORB REGENSCHUTZ

Fahrradkorb Regenschutz

1. Regenschutzüberzug en�alten. 
2. Regenschutzüberzug über den 

Fahrradkorb legen.
3. Überzug mit dem integrierten elas�schen 

Gummiband befes�gen.
4. Sicherstellen, dass der Überzug fest sitzt 

und das Sich�eld beim Fahrradfahren 
nicht beeinträch�g wird.

5. Überzug en�ernen und an einem 
trockenen Ort au�ewahren, wenn er 
nicht verwendet wird.

Gebrauchsanweisung

Instruc�ons for use

Mode d'emploi

Istruzioni per l'uso

Instrucciones de uso

Gebruiksaanwijzing

Bruksanvisning

Instrukcje użytkowania

Bicycle basket rain cover 

1. Unfold the rain cover.   
2. Place the rain cover over the bicycle 

basket.
3. Secure the rain cover with the integrated 

elas�c band.  
4. Ensure that the rain cover is firmly in 

place and that the field of vision is not 
impaired when cycling. 

5. Remove the cover and store in a dry place 
when not in use. 

Protec�on contre la pluie pour
panier de vélo 

1. Déployer la housse de protec�on contre 
la pluie. 

2. Poser la housse de protec�on contre la 
pluie sur le panier à vélo. 

3. Fixer la housse à l'aide de l'élas�que 
intégré. 

4. S'assurer que la housse est bien fixée et 
qu'elle n'entrave pas le champ de vision 
du cycliste. 

5. Re�rer la housse et la ranger dans un 
endroit sec lorsqu'elle n'est pas u�lisée. 

Copertura an�pioggia del ces�no
della bicicle�a  

1. Aprire il parapioggia. 
2. Posizionare il parapioggia sul ces�no della 

bicicle�a.
3. Fissare la copertura con l'elas�co 

integrato. 
4. Assicurarsi che la copertura sia 

saldamente in posizione e che il campo 
visivo non sia compromesso durante la 
pedalata. 

5. Rimuovere la copertura e riporla in un 
luogo asciu�o quando non viene 
u�lizzata. 

Cubierta para la lluvia de la cesta
de la bicicleta 

1. Despliegue el protector de lluvia.
2. Coloque el protector de lluvia sobre la 

cesta de la bicicleta. 
3. Asegure la cubierta con la banda elás�ca 

integrada. 
4. Asegúrese de que la cubierta esté 

firmemente colocada y de que el campo 
de visión no se vea afectado durante el 
uso de la bicicleta. 

5. Re�re la funda y guárdela en un lugar seco 
cuando no la u�lice. 



Regenhoes voor fietsmand  

1. Vouw de regenhoes uit.
2. Plaats de regenhoes over de fietsmand.
3. Zet de hoes vast met het geïntegreerde 

elas�ek. 
4. Zorg ervoor dat de hoes stevig op zijn 

plaats zit en dat het gezichtsveld �jdens 
het fietsen niet wordt belemmerd.   

5. Verwijder de hoes en bewaar deze op een 
droge plaats als u hem niet gebruikt. 

Regnskydd för cykelkorg 

1. Fäll ut regnskyddet. 
2. Placera regnskyddet över cykelkorgen. 
3. Fäst skyddet med det integrerade 

gummibandet. 
4. Se �ll a� skyddet si�er ordentligt på plats 

och a� synfältet inte försämras när du 
cyklar. 

5. Ta av skyddet och förvara det torrt när det 
inte används. 

Pokrowiec przeciwdeszczowy
na kosz rowerowy 

1. Rozłóż osłonę przeciwdeszczową. 
2. Umieść osłonę przeciwdeszczową na 

koszyku rowerowym. 
3. Zabezpiecz osłonę za pomocą zintegrowanej 

gumki. 
4. Upewnij się, że osłona jest szczelna i nie 

ogranicza pola widzenia podczas jazdy na 
rowerze. 

5. Zdejmij osłonę i przechowuj ją w suchym 
miejscu, gdy nie jest używana.


